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P E R  U N  R I V E S T I M E N T O  E S C L U S I V O

N A T U R A L  F O R M

Natural harmonies and inspirations for an exclusive wall covering

Exklusive Wandbeläge mit natürlicher, harmonischer Ausstrahlung

Harmonies et beautés naturelles pour un revêtement exclusif

Armonía y sugestiones naturales para un revestimiento exclusivo

Гармония и красота природы в эксклюзивном облицовочном материале

A R M O N I E  E  S U G G E S T I O N I  N A T U R A L I

okumè beige

l imestone 
sabbia

l imestone 
avor io

okumè ambra

okumè miele
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l imestone avor io  -  sabbia l imestone avor io  -  okumè mieleokumè miele

N A T U R A L  F O R M

Natural Form è la collezione 

che raccoglie superfici

effetto legno e pietra. 

Nuove interpretazioni materiche, 

da utilizzare singolarmente o 

in abbinamento tra loro, 

nel prestigioso formato 32x89 cm.

Natural Form es la colección que incluye superficies de efecto 
madera y piedra. Nuevas interpretaciones matéricas que 
utilizar por separado o combinadas entre sí, en el prestigioso 
formato de 32x89 cm.

В коллекции Natural Form представлена плитка, воссоздающая 
эффект дерева и камня.  Эта новая интерпретация материалов, 
которые можно использовать по отдельности или в сочетании 
друг с другом, предложены в престижном формате 32x89 см.

okumè beigel imestone avor io

Natural Form is the collection that brings together wood 
and stone-look surfaces. New, tactile interpretations, for 
use individually or in combinations, in the prestigious 
32x89 cm size.

Die Kollektion Natural Form umfasst Oberflächen in 
Holz- und Steinoptik. Neue Materialinterpretationen - 
einzeln oder kombiniert verwendet - im edlen Format 
32x89 cm.

La collection Natural Form propose des surfaces effet bois 
et effet pierre. Des nouveaux effets matière, à poser en 
version unie ou en version mixte, dans le spectaculaire 
format 32x89 cm.
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Limestone  ha una 
super f ic ie  luminosa e 

morbida al  tat to 
che  dona al  bagno 

atmosfere  intime 
ed avvolgenti . 

DCST
Limestone Avorio rettificato 32x89

L I M E S T O N E

A V O R I O
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DCST
Limestone Avorio rettificato 

32x89

DCSR
Limestone Quadra Avorio rettificato 

32x89

DCUK 
Limestone Decoro C2 Avorio 

32x89

R499 
Woodplace Sughero 

20x120
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DCSR
Limestone Quadra Avorio rettificato 32x89

L I M E S T O N E

A V O R I O

Limestone  has  a  br ight 
sur face ,  sof t  to  the  touch, 
which creates  a  cosy,  intimate 
mood in  the  bathroom.

Limestone  hat  e ine  hel le 
Ober f läche  mit  e iner  weichen 
Haptik ,  die  dem Bad e in 
intimes ,  wohnliches  Flair 
verle iht .

Limestone  af f iche  une sur face 
éclatante  et  douce  qui ,  dans 
la  sal le  de  bains ,  compose 
une atmosphère  intime et 
séduisante .
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Limestone  br inda una 
super f ic ie  luminosa y  suave 
al  tacto  que  le  conf iere  al 
baño una atmósfera  íntima y 
envolvente .

Limestone  обладает 
светлой и мягкой на 
ощу пь поверх ностью, 
которая создает в ванной 
комнате у ютну ю и теплу ю 
ат мосферу.

L I M E S T O N E

A V O R I O

DCUK 
Limestone Decoro C2 Avorio 32x89
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I  moduli  decorativ i 
con r i l iev i  tr idimensionali 

possono combinarsi  con 
i l  fondo o  r ivestire  intere 

pareti ,  valor izzando e 
personalizzando l’ambiente .

DCSK
Okumè Beige rettificato 32x89

DCSN
Okumè 3D Beige rettificato 32x89

O K U M È

B E I G E

The decorative  modules  with 
three-dimensional  relie f  motifs 
can be  combined with  the  plain 

t i les  or  cover  entire  wal l s  to 
br ing  prestige  and indiv iduality 

to  the  inter ior.

Die  Dekorationsmodule  mit 
Relie fober f läche  können mit 
der  Grundf liese  kombinier t 

oder  für  ganzf lächige 
Wandbeläge  ver wendet  werden. 

Sie  ermöglichen wer tige , 
indiv iduel le  Raumgestaltungen.

13



DCSK
Okumè Beige rettificato

32x89

DCSN
Okumè 3D Beige rettificato

32x89

DCUE 
Okumè Decoro 1 Beige

32x89

R37T
Landscape Sabbia rettificato 

60x60
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O K U M È  B E I G E

DCUE 
Okumè Decoro 1 Beige 32x89

DCSK
Okumè Beige rettificato 32x89

R37T
Landscape Sabbia rettificato 60x60

Les  modules  décoratifs  au relie f 
tr idimensionnel  peuvent  accompagner  les 

fonds  ou couvr ir  des  murs  entiers  pour 
exalter  et  pour  personnali ser.

Los  módulos  decorativos  con relieves 
tr idimensionales  se  pueden combinar 

con el  fondo o  cubr ir  paredes  enteras , 
v i st iendo y  personalizando el  espacio.

Декоративные модули с  выраженными 
рельефными мотивами могу т 

сочетатьс я с  фоновой плиткой или 
полностью облицовывать стены, 
наделяя помещение ценностью и 

индивидуа льным х арактером.
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Limestone  Quadra presenta 
un’estetica  raf f inata 

che  si  armonizza con 
qualsiasi  f initura d’arredo 

ed è  di sponibi le  nei 
color i  Avor io  e  Sabbia .  

DCST
Limestone Avorio rettificato 32x89

DCSR 
Limestone Quadra Avorio rettificato 32x89 

S A B B I A

L I M E S T O N E

A V O R I O

The exquisite  Limestone  Quadra 
looks  at tractive  with  any 

furnishing  sty le  and i s  avai lable 
in  Avor io  and Sabbia  colours .

Limestone  Quadra war tet  mit 
e iner  raf f inier ten Ästhetik 

auf,  die  mit  jeder  Einr ichtung 
harmonier t ,  und i st  in  den 
Farben Avor io  und Sabbia 

erhält l ich .
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DCSU
Limestone Sabbia rettificato 

32x89

DCSR
Limestone Quadra Avorio rettificato 

32x89

DCST
Limestone Avorio rettificato 

32x89

R499 
Woodplace Sughero 

20x120
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DCSU
Limestone Sabbia rettificato 32x89

L I M E S T O N E

A V O R I O

S A B B I A

Limestone  Quadra présente 
une esthétique  raf f inée  qui 
complète  tous  les  sty les ,  dans 
les  couleurs  Avor io  et  Sabbia . 

Limestone  Quadra presenta 
una estética  re f inada que 
hace  juego con toda clase  de 
acabado decorativo  y  se  hal la 
di sponible  en los  colores 
Avor io  y  Sabbia.

Плитка Limestone  Quadra 
предлагает изысканну ю 
эстетик у,  удачно 
сочетающу юс я с  любой 
отделкой интерьера. 
В  ассортименте 
представлены цвета Avor io 
и  Sabbia.
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DCSL
Okumè Miele rettificato 32x89

R37T
Landscape Sabbia rettificato 60x60

Okumè,  in  the  three  colours 
Beige ,  Ambra and Miele ,  i s  a 

natural ,  g lowing cover ing  that  i s 
never  out  of  fashion.

Okumè -  in  den drei  Nuancen 
Beige ,  Ambra und Miele  -  i st  e ine 

stets  aktuel le  Wandf liesenser ie 
mit  e iner  natürlichen, 

f reundlichen Ausstrahlung.

O K U M È

M I E L E

Okumè,  nei  tre  color i 
Beige  Ambra e  Miele , 

è  un r ivestimento 
naturale ,  luminoso 

e  sempre  at tuale .
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DCSP
Okumè 3D Miele rettificato 

32x89

DCSL
Okumè Miele rettificato 

32x89

R37T
Landscape Sabbia rettificato 

60x60

CROMIA OK DA CERSAIE
DA VERIFICARE TUTTE LE FUGHE
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DCSP
Okumè 3D Miele rettificato 32x89

O K U M È

M I E L E

Okumè,  dans  ses  troi s 
versions  Beige ,  Ambra et 
Miele ,  est  un revêtement 
mural  naturel ,  lumineux et 
toujours  actuel .

Okumè,  en sus  tres  colores , 
Beige ,  Ambra y  Miele ,  es 
un revestimiento  natural , 
luminoso y  s iempre  actual .

Okumè с  тремя цветовыми 
решениями Beige , 
Ambra и Miele  являетс я 
нату ра льным,  светлым 
и всегда актуа льным 
облицовочным материа лом.
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Legno e  pietra  sono 
un binomio per fet to 

per  creare  quinte  dal la 
personalità  unica.  Le  due 

f initure ,  sapientemente 
re inter pretate ,  di segnano 

bagni  inediti  e  sof i st icati .

Wood and stone  are  a  per fec t 
pair ing  for  panel s  w ith  a 

unique personality.  The  two 
f ini shes ,  ski l ful ly  re inter preted, 

sty le  unusual ,  sophist icated 
bathrooms.

Holz  und Naturste in  bi lden 
die  ideale  Kombination für 

indiv iduel le  Akzente .  Die  beiden 
Ober f lächen in  e iner  gelungenen 

Neuinter pretation e ignen 
sich  für  neuar tige ,  er lesene 
Raumkonzepte  für  das  Bad.

O K U M È

L I M E S T O N E

DCSP
Okumè 3D Miele rettificato 32x89

R37S
Landscape Crema rettificato 60x60
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DCST
Limestone Avorio rettificato 

32x89

DCSP
Okumè 3D Miele rettificato 

32x89

DCSL
Okumè Miele rettificato 

32x89

R37S
Landscape Crema rettificato 

60x60
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Le bois et la pierre forment un duo 
parfait pour dessiner des toiles de 
fond uniques en leur genre. Les 
deux finitions, sous leur nouveau 
jour, composent des salles de bains 
originales et sophistiquées.

Madera y piedra configuran 
un binomio perfecto para 
crear escenarios domésticos 
de personalidad única. Los 
dos acabados, sabiamente 
reinterpretados, dibujan baños 
inéditos y sofisticados.

Дерево и камень отлично 
сочетаются для создания 
поверхностей с уникальным 
характером.  Эти два по-
новому использованных вида 
отделки создают уникальные 
и утонченные интерьеры в 
ванной комнате.

O K U M È

L I M E S T O N E

DCST
Limestone Avorio rettificato 32x89

DCSP
Okumè 3D Miele rettificato 32x89

DCSL
Okumè Miele rettificato 32x89

R37S
Landscape Crema rettificato 60x60
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S T Y L E S  T E X T U R E S  C O L O R S  S I Z E S

36

Okumè Beige 

Okumè Miele

Okumè Ambra

Limestone  Avor io

Limestone  Sabbia
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S U G G E R I M E N T I  D I  S T I L E

Style  sug gestions

Anregungen für  st i lgerechte  Gestaltungskonzepte

Sug gestions  de  sty le

Sugerencias  est i l í st icas

Рекомендации по стилю

Anregungen und praktische 
Ratschläge für stilgerechte 
Raumgestaltungen mit Ragno.
Stimmige Raumkonzepte durch  
ein harmonisches Zusammenspiel 
der keramischen Flächen  
mit Einrichtungsgegenständen  
und Wohnaccessoires,  
die unsere Innendesigner für  
Sie ausgewählt haben.

Des suggestions de style  
et des conseils pratiquesafin  
de créer l’habit parfait pour  
les ambiances Ragno. Aux côtés  
des surfaces céramiques,  
les meubles, les accessoires  
et les finitions sont choisis 
pour vous par nos décorateurs 
d’intérieur. 

Sugerencias estilísticas y  
consejos prácticos para revestir  
las habitaciones de la mejor  
manera con Ragno.  
Protagonistas, junto con las 
superficies cerámicas,  
los elementos decorativos,  
los complementos y los acabados, 
que nuestros interioristas 
seleccionan pensando en usted. 

Pекомендации по стилю и 
практические советы для 
наилучшего оформления 
интерьеров от Ragno.  
Вместе с керамическими 
материалами главную роль 
играют мебель, предметы 
обстановки и отделки, которые 
выбирают для вас наши 
дизайнеры интерьеров. 

Suggerimenti di stile  
e consigli pratici per vestire  
al meglio le stanze di Ragno. 
Protagonisti, insieme  
alle superfici ceramiche,  
gli arredi, i complementi  
e le finiture scelti per voi  
dai nostri interior designer.

Style suggestions  
and practical hints advice  
for the best results  
when decorating rooms  
with Ragno.  
The key items together  
with the ceramic coverings,  
the furniture, ornaments  
and finishes are chosen for you  
by our interior designers. 

a

b

c

d

d

c

b

a

Le superfici tridimensionali a tutta parete
arricchiscono lo spazio in modo creativo ed originale. 

 The three-dimensional surfaces covering the whole wall 
enrich space in a creative, original way.

 Die vollflächig verlegten Wandbeläge mit 3D-Optik 
verleihen dem Raum eine kreative, originelle Ausstrahlung. 

 Quand elles sont posées sur l’ensemble du mur, les surfaces 
tridimensionnelles apportent une touche de fantaisie et d’originalité. 

 Las superficies tridimensionales que cubren toda la pared 
embellecen el espacio de manera creativa y original.  

 Трехмерные элементы, полностью покрывающие стену, 
придают пространству творческий и оригинальный характер.

 I complementi vintage e gli accessori in legno 
personalizzano, donando al bagno forza e personalità.

 The vintage ornaments and wooden accessories 
add personality, giving the bathroom strength and character.

 Die Vintage-Accessoires und das Zubehör in Holz 
setzen im Bad individuelle und markante Akzente.

 Les décorations vintage et les accessoires en bois 
donnent à la salle de bains vitalité et personnalité.

 Los complementos vintage y los accesorios de 
madera personalizan otorgándole al baño fuerza y carácter.

 Дополнения в винтажном стиле и деревянные 
аксессуары дарят индивидуальность, наделяя ванную 

комнату силой и выраженным характером.

I pavimenti effetto legno completano 
spazi intimi e ricchi di calore.

 The wood-look floor coverings complete warm, 
intimate spaces.

 Die Bodenbeläge in Holzoptik bilden die gelungene 
Abrundung für intime, wohnliche Gestaltungskonzepte. 

 Les carreaux de sol effet bois apportent une 
sensation de chaleur.

 Los pavimentos de efecto madera completan 
espacios íntimos y llenos de calor.

 Полы с эффектом паркета создают уютные, 
теплые интерьеры.

La preziosità e l’eleganza delle decorazioni trasferiscono 
sulle pareti trame ricche di riflessi luminosi.

 The elegant luxury of the decorations draws 
richly glinting patterns on the walls.

 Die eleganten Dekorationen bestechen mit einer 
wertigen Ausstrahlung und bereichern die Wände mit kostbar 

schimmernden Strukturen.

 Sur le mur, la beauté et l’élégance des 
décorations créent des trames de reflets lumineux.

La preciosidad y la elegancia de la decoración engalanan 
las paredes con tramas llenas de reflejos luminosos.

 Ценность и элегантность декора образуют на 
стенах мотивы, богатые светлыми отблесками.
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DCSN Okumè 3D Beige rettificato
32x89

DCSP Okumè 3D Miele rettificato
32x89

DCSQ Okumè 3D Ambra rettificato
32x89

Natural Form
32x89

Okumè

Gruppo BIII UNI EN 14411_L

rivestimenti in pasta bianca - rettificato / white bodywall tiles - rectified / wandfliesen aus weissen ton scherben - rektifiziert / revetements en pate blanche - rectifié / 
revestimientos en pasta blanca - rectificado / облицовка из белой глины - peкtифициpobahhый

DCSK Okumè Beige rettificato
32x89

DCSL Okumè Miele rettificato
32x89

DCSM Okumè Ambra rettificato
32x89
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DCUH Okumè Decoro 2 Beige
32x89

DCUI Okumè Decoro 2 Miele
32x89

fondi / plain tiles / grundfliesen / fonds / fondos / фоновая плитка
32x89  4 1,19 23,68 48 57,02 1136,44 11,5

32x89 Okumè 3D 3 0,89 20,28 48 42,77 973,24 14

decori / decorative pieces / dekore / décors / decoraciones / декоры
32x89 Decoro 1-2 4 1,19 23,60 48 57,02 1136,40 11,5

mm

Pallet / Pallet / Palette /
Palette / Pallet / Поддон

Scatole / Box / Karton / 
Boîte / Caja / Коробки

imballi / packaging / verpackungen / emballages / 
embalajes / yпаковки

NATURAL FORM 
32x89

Okumè Beige Okumè Miele Okumè Ambra

WOODPLACE

Bianco Antico Sughero

-
Caffè

WOODSTYLE - -
Noce

LANDSCAPE

Sabbia Crema Sabbia Grigio Antracite

pavimenti abbinati / matching floor tiles / passende bodenbeläge / 
revêtements de sol assorti / pavimentos combinados / кoмбинирobaнный пoлы

Natural Form
32x89

Okumè

DCUE Okumè Decoro 1 Beige
32x89

DCUF Okumè Decoro 1 Miele
32x89

DCUG Okumè Decoro 1 Ambra
32x89

Gruppo BIII UNI EN 14411_L

rivestimenti in pasta bianca - rettificato / white bodywall tiles - rectified / wandfliesen aus weissen ton scherben - rektifiziert / revetements en pate blanche - rectifié / 
revestimientos en pasta blanca - rectificado / облицовка из белой глины - peкtифициpobahhый
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DCUJ Limestone Decoro 1 Avorio
32x89

DCUK Limestone Decoro C2 Avorio
32x89

Abbinabile ai fondi / Matching with colours / Mit den Grundfliesen kombinierbar / Peut s’associer aux carreaux de base de couleurs /  
Puede combinarse con los fondos / Cочетается с фоновой плиткой:
Avorio, Sabbia

fondi / plain tiles / grundfliesen / fonds / fondos / фоновая плитка
32x89  4 1,19 23,68 48 57,02 1136,44 11,5

32x89 Limestone Quadra 3 0,89 20,28 48 42,77 973,24 14

decori / decorative pieces / dekore / décors / decoraciones / декоры
32x89 Decoro 1 4 1,19 23,60 48 57,02 1136,40 11,5

32x89 Decoro C2 4 1,19 23,60

mm

Pallet / Pallet / Palette /
Palette / Pallet / Поддон

Scatole / Box / Karton / 
Boîte / Caja / Коробки

imballi / packaging / verpackungen / emballages / 
embalajes / yпаковки

pavimenti abbinati / matching floor tiles / passende bodenbeläge / 
revêtements de sol assorti / pavimentos combinados / кoмбинирobaнный пoлы

NATURAL FORM 
32x89

Limestone Avorio Limestone Sabbia

WOODPLACE

Bianco Antico Caramel Sughero Caramel Sughero

LANDSCAPE

Crema

-

WOODLIVING

Rovere Ghiaccio

-

WOODSTYLE -
Faggio

Natural Form
32x89

L imestone

DCST Limestone Avorio rettificato
32x89

DCSR Limestone Quadra Avorio rettificato
32x89

DCSU Limestone Sabbia rettificato
32x89

DCSS Limestone Quadra Sabbia rettificato
32x89

Gruppo BIII UNI EN 14411_L

rivestimenti in pasta bianca - rettificato / white bodywall tiles - rectified / wandfliesen aus weissen ton scherben - rektifiziert / revetements en pate blanche - rectifié / 
revestimientos en pasta blanca - rectificado / облицовка из белой глины - peкtифициpobahhый
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Natural Form

La ricca gamma 
cromatica e la ricercata 

selezioni di decori, 
consentono le più 
svariate soluzioni 

compositive 
per pose a rivestimento 

in orizzontale.

The rich colour 
assortment and the 

carefully chosen selection 
of matching decorative 

tiles allow a wide 
variety of wall covering 

compositions with 
horizontal laying.

Das breite Spektrum von 
Farben und die perfekt 
darauf abgestimmten 

Dekore ermöglichen eine 
Vielzahl von Lösungen 

zur dekorativen 
Wandgestaltung mit 

horizontaler Verlegung.

La riche palette 
des couleurs et 
l’exceptionnelle 

gamme des décors 
multiplient les 

possibilités de poses 
horizontales sur le 

mur.

La rica gama 
cromática y la 

sofisticada selección 
de elementos 
decorativos 

ofrecen un sinfín 
de posibilidades 
compositivas de 
revestimiento en 

horizontal.

Богатая цветовая 
гамма и изысканная 
подборка декоров 

позволяют создавать 
самые разнообразные 

композиционные 
решения при 

настенной укладке 
в горизонтальном 

направлении.
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I TAL IAN DES IGN

GREEN PHILOSOPHY

Una passione antica e un grande rispetto per la “terra”: 
amare la ceramica significa anche rispettare la natura, 

promuovendo azioni a tutela dell’ambiente 
e delle persone che ne fanno parte. 

Qualità certificata ed estetica innovativa 
fanno di Ragno il testimone autorevole 

di uno stile italiano inconfondibile e senza tempo, 
apprezzato in tutto il mondo.

A love with its roots in antiquity, and great respect 
for the earth and the clays it yields; loving ceramics also 
means loving nature, promoting actions to safeguard the 

environment and the people who belong to it. 
Certified quality and innovative design make Ragno 

a respected example of an unmistakable, timeless Italian style, 
popular and respected all over the world.

Ein leidenschaftliches Bekenntnis zur Tradition, 
ein respektvolles Verhalten gegenüber der „Erde“. 

Keramik lieben, bedeutet auch, die Natur schonen und Maßnahmen 
fördern zum Schutz der Umwelt und unserer natürlichen Lebensgrundlagen. 

Zertifizierte Qualität und innovative Ästhetik machen Ragno 
zum Inbegriff des unnachahmlichen italienischen Stils, 

dessen zeitlose Eleganz weltweit geschätzt ist.

Une passion ancestrale et un grand respect de la « terre », 
parce qu’aimer la céramique, c’est aussi respecter la nature, 

en mettant sur pied des initiatives pour protéger 
l’environnement et les personnes qui en font partie. 

La qualité certifiée et la modernité esthétique font de Ragno 
l’expression par excellence d’un style italien sans égal 

et sans âge, apprécié de par le monde.

Una pasión antigua y un profundo respeto para con la tierra: 
amar la cerámica también significa respetar la naturaleza, 

promoviendo acciones para la salvaguardia del 
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